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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

הַדָּבָ֛ר1
–ထုိစကား
H1697

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

הָיָה֥
ဖြစ်လာသော
H1961

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ယိရမိ
H3414

מֵאֵת֣
–မှ
H0854

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

בִּשְׁלֹ֨חַ
–စလွှတ်–၌
H7971

יו אֵלָ֜
–သူ–သ့ုိ
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
–ထုိရှင်ဘုရင်
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
စိဒကိ
H6667

אֶת־
—
H0853

פַּשְׁחוּר֙
ပါရူှရ
H6583

בֶּן־
သား

מַלְכִּיָּ֔ה
မလ်ကိ
H4441

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

צְפַנְיָה֧
စေဖနိ
H6846

בֶן־
သား

מַעֲשֵׂיָה֛
မာအသေ
H4641

ן הַכֹּהֵ֖
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ר׃ לֵאמֹֽ
–ဟ၍ူ
H0559

ဇေဒကိမင်းကြီးသည် မေလခိသား ပါရုှရနငှ့်၊ ယဇ်ပုရောဟိတ် မာသေယသား ဇေဖနတုိိ့ကုိ ယေရမိ ထံသ့ုိစေလွှတ်၍၊

דְּרָשׁ־2
မေးမြနး်ပါ
H1875

נָא֤
အကယ်၍
H4994

֙ בַעֲדֵנ֙וּ
–ကျွန ုပ််တုိ့–အဖ့ုိ
H1157

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

י כִּ֛
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
နေဘုခဒ်နက်စာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

בָּבֶ֖ל
ဘာဘုလနု–်၏
H0894

נִלְחָם֣
တုိက်ခုိက်သော

עָלֵי֑נוּ
–ကျွန ုပ််တုိ့–အပေါ ်

֩ אוּלַי
ဖြစ်နိင်ုမည်
H0194

ה יַעֲשֶׂ֨
ပြုမည်

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ אוֹתָנ֙וּ
–ကျွန ုပ််တုိ့–သ့ုိ
H0854

כְּכָל־
–အလုံးစံု–က့ဲသ့ုိ
H3605

יו נִפְלְאֹתָ֔
အံဩ့ဖွယ်–သူ–၏
H6381

וְיַעֲלֶ֖ה
–နငှ့်–သူထွက်သွားမည်
H5927

ינוּ׃ מֵעָלֵֽ
–ကျွန ုပ််တုိ့–အပေါ–်မှ

ס
—

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နေဗုခဒ်နေဇာသည် ငါတုိ့ကုိ စစ်တုိက်သည်ဖြစ်၍၊ သ့ူကုိ ငါတုိ့့ထံမှ ပြနသွ်ား စေခြင်းငှါ၊ ထာဝရဘုရားသည် 

အံဘွ့ယ်သောအမုှတုိ့ကုိ ပြုတော်မူသမျှအတုိင်း၊ ငါတုိ့၌ တဖနပ်ြုတော်မူမည် အကြောင်း၊ ငါတ့ုိအတွက် ထာဝရဘုရားကုိ တောင်းပန ်

ပါလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူသောအခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ယေရမိသ့ုိရောက်လာ၍၊

וַיֹּ֥אמֶר3
–နငှ့်–ပြော၏
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
ယိရမိ
H3414

אֲלֵיהֶם֑
–သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

ה כֹּ֥
ဤသ့ုိ
H3541

ן תאֹמְרֻ֖
သင်တုိ့ပြောလော့
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הוּ׃ צִדְקִיָּֽ
စိဒကိ
H6667

ယေရမိက၊ သင်တုိ့သည် ဇေဒကိမင်းကြီးအား ပြနပ်ြောရမည်မှာ၊
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ה־4 כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֨
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ–၏
H3478

הִנְנִי֣
ကြည့်ပါ–ငါ
H2009

֮ מֵסֵב
ပြနလှ်ည့်သော
H5437

אֶת־
—
H0853

כְּלֵי֣
စစ်လက်နက်
H3627

֮ הַמִּלְחָמָה
–ထုိစစ်ပဲွ
H4421

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

בְּיֶדְכֶם֒
–လက်–သင်တုိ့–၌
H3027

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

ם אַתֶּ֜
သင်တုိ့

ים נִלְחָמִ֣
တုိက်ခုိက်သော

ם בָּ֗
–သူတုိ့–နငှ့်

אֶת־
—
H0854

מֶ֤לֶךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

֙ בָּבֶל
ဘာဘုလနု–်၏
H0894

וְאֶת־
–နငှ့်
H0854

ים הַכַּשְׂדִּ֔
–ထုိခာလဒီယ
H3778

ים הַצָּרִ֣
–ထုိဝုိင်းရံသော

ם עֲלֵיכֶ֔
–သင်တုိ့–အပေါ ်

מִח֖וּץ
–အပြင်ဘက်–မှ
H2351

חוֹמָה֑ לַֽ
–ထုိနရံံ
H2346

י וְאָסַפְתִּ֣
–နငှ့်–ငါစုသိမ်းမည်
H0622

ם אוֹתָ֔
–သူတုိ့–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

תּ֖וֹךְ
အတွင်း
H8432

יר הָעִ֥
–ထုိမြို့

את׃ הַזֹּֽ
–ထုိဤ
H2063

ဣသရေလအမျ ိုး၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့၏မြို့ပြင်မှာ တပ်စဲွ၍ နေသော ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၊ 

ခါလဒဲအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ စစ်တုိက်လျက်၊ သင်တုိ့စဲွကုိင်သော လက်နက်များကုိ ငါလွဲစေမည်။ ထုိသူတုိ့ကုိ မြို့ထဲ၌ ငါစည်းဝေးစေမည်။

י5 וְנִלְחַמְתִּ֤
–နငှ့်–ငါတုိက်ခုိက်မည်

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

ם אִתְּכֶ֔
–သင်တုိ့–နငှ့်
H0854

בְּיָד֥
–လက်–၌
H3027

נְטוּיָה֖
ဆန ့သ်ော
H5186

וּבִזְר֣וֹעַ
–နငှ့်–လက်ရံုး–၌
H2220

ה חֲזָקָ֑
ခုိင်မာသော
H2389

ף וּבְאַ֥
–နငှ့်–အမျက်–၌
H0639

וּבְחֵמָ֖ה
–နငှ့်–အမျက်ထွက်ခြင်း–၌
H2534

צֶף וּבְקֶ֥
–နငှ့်–အမျက်တော်–၌

גָּדֽוֹל׃
ကြီးလေးသော

ငါကုိ့ယ်တုိင်လည်း အလနွပ်ြင်းစွာ ထွက်သော အမျက်အရိှနအ်ားကြီး၍၊ ဆန ့သ်ောလက်၊ သနစွ်မ်းသော လက်ရံုးနငှ့် သင်တုိ့ကုိ 

တုိက်မည်။

י6 וְהִכֵּיתִ֗
–နငှ့်–ငါရုိက်မည်
H5221

אֶת־
—
H0853

֙ יֽוֹשְׁבֵי
နေထုိင်သူ
H3427

הָעִי֣ר
–ထုိမြို့

את הַזֹּ֔
–ထုိဤ
H2063

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ם הָאָדָ֖
–ထုိလသူား
H0120

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

הַבְּהֵמָה֑
–ထုိတိရစ္ဆာန်
H0929

בֶר בְּדֶ֥
–ကုဘာရောဂါ–၌
H1698

גָּד֖וֹל
ကြီးလေးသော

תוּ׃ יָמֻֽ
သေကြလိမ့်မည်
H4191

ဤမြို့၌နေသော လသူတ္တဝါတိရစ္ဆာနတုိ့်ကုိ ငါသည် ဒဏ်ခတ်၍၊ ပြင်းစွာသောကာလနာဖြင့် သေရ ကြလိမ့်မည်။
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וְאַחֲרֵי־7
–နငှ့်–နောက်

כֵן֣
–ထုိနည်းတူ

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָ֡ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ן אֶתֵּ֣
ငါပေးမည်
H5414

אֶת־
—
H0853

צִדְקִיָּ֣הוּ
စိဒကိ
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

יְהוּדָ֣ה
ယုဒ–၏
H3063

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

׀עֲבָדָ֣יו 
ကျွန–်သူ–၏
H5650

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ם הָעָ֡
–ထုိလမူျား

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

הַנִּשְׁאָרִים֩
–ထုိကျနရ်စ်သူ
H7604

יר בָּעִ֨
–မြို့–၌

את הַזֹּ֜
–ထုိဤ
H2063

מִן־
–မှ

בֶר  ׀הַדֶּ֣
–ထုိကုဘာရောဂါ
H1698

מִן־
–မှ

הַחֶרֶ֣ב
–ထုိဓား
H2719

וּמִן־
–နငှ့်–မှ

ב הָרָעָ֗
–ထုိငတ်မွတ်ခြင်း
H7458

בְּיַד֙
–လက်–၌
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
နေဘုခဒ်နက်စာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ל בָּבֶ֔
ဘာဘုလနု–်၏
H0894

וּבְיַד֙
–နငှ့်–လက်–၌
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
ရနသူ်–သူတုိ့–၏
H0341

וּבְיַד֖
–နငှ့်–လက်–၌
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ရှာဖွေသူ
H1245

ם נַפְשָׁ֑
အသက်–သူတုိ့–၏
H5315

ם וְהִכָּ֣
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိရုိက်မည်
H5221

לְפִי־
–အသွား–၌
H6310

רֶב חֶ֔
ဓား
H2719

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יָח֣וּס
သနားမည်
H2347

ם עֲלֵיהֶ֔
–သူတုိ့–အပေါ ်

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ל יַחְמֹ֖
သနားမည်
H2550

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ם׃ יְרַחֵֽ
သနားမည်
H7355

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ထုိနောက် မှ နာဘေး၊ ထားဘေး၊ မွတ်သိပ်ခြင်းဘေးနငှ့် လတ်ွ၍၊ ကျနက်ြွင်းသော 

မြို့သားတည်းဟသူော ယုဒရှင်ဘုရင် ဇေဒကိမှစ၍ သူ၏ကျွနမ်ျား၊ သူ၏လမူျားတုိ့ကုိ၊ ဗာဗု လနုရှ်င်ဘုရင် နေဗုခဒ်နေဇာ အစရိှသော 

ရနသူ်များ၊ သတ်ချင်သော သူများလက်သ့ုိ ငါအပ်၍၊ ထုိမင်းသည် သနားခြင်း ကရုဏာမရိှ၊ မစံုမက်၊ မနမှြောဘဲ၊ ထားနငှ့် 

ကွပ်မျက်လိမ့်မည်ဟ ုဆင့်ဆုိလေ၏။

וְאֶל־8
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

הָעָם֤
–ထုိလမူျား

הַזֶּה֙
–ထုိဤ
H2088

ר תֹּאמַ֔
ကုိယ်တော်ပြောပါ
H0559

ה כֹּ֖
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

הִנְנִי֤
ကြည့်ပါ–ငါ
H2009

֙ נֹתֵן
ပေးသော
H5414

ם לִפְנֵיכֶ֔
–ရှေ့–သင်တုိ့–၌
H6440

אֶת־
—
H0853

רֶךְ דֶּ֥
လမ်း
H1870

הַחַיִּ֖ים
–ထုိအသက်ရှင်သော

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

רֶךְ דֶּ֥
လမ်း
H1870

וֶת׃ הַמָּֽ
–ထုိသေခြင်း
H4194

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်သည် ဤလမူျ ိုးတုိ့ အား ဆင့်ဆုိရသော ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ဟ ူမူကား၊ အသက်ရှင်ရာလမ်း၊ 

သေရာလမ်းတုိ့ကုိ သင်တုိ့ ရှေ့မှာ ငါဖွင့်ထား၏။

הַיֹּשֵׁב9֙
–ထုိနေထုိင်သူ
H3427

בָּעִי֣ר
–မြို့–၌

את הַזֹּ֔
–ထုိဤ
H2063

יָמ֕וּת
သေမည်
H4191

רֶב בַּחֶ֖
–ဓား–၌
H2719

וּבָרָעָב֣
–နငှ့်–ငတ်မွတ်ခြင်း–၌
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
–နငှ့်–ကုဘာရောဂါ–၌
H1698

֩ וְהַיּוֹצֵא
–နငှ့်–ထွက်သော–နငှ့်
H3318

ל וְנָפַ֨
–နငှ့်–လဲကျသော
H5307

עַל־
–အပေါ ်

ים הַכַּשְׂדִּ֜
–ထုိခာလဒီယ
H3778

ים הַצָּרִ֤
–ထုိဝုိင်းရံသော

עֲלֵיכֶם֙
–သင်တုိ့–အပေါ ်

]יחיה[
—
H2421

ה( )וְחָיָ֔
–နငှ့်–အသက်ရှင်မည်
H2421

יְתָה־ וְהָֽ
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לּ֥וֹ
–သူ–သ့ုိ

נַפְשׁ֖וֹ
အသက်–သူ–၏
H5315

ל׃ לְשָׁלָֽ
–လယုက်ရာ–သ့ုိ
H7998

ဤမြို့ထဲမှာနေသော သူသည် ထားဘေး၊ မွတ်သိပ်ခြင်းဘေး၊ နာခြင်းဘေးဖြင့် သေလိမ့်မည်။ မြို့ပြင်သ့ုိထွက်၍၊ မြို့ပြင်မှာ 

တပ်စဲွလျက်နေသော ခါလဒဲလတုိူ့ဘက်သ့ုိ ဝင်စားသော သူသည် အသက် ချမ်းသာ၍ လယူုရသော ဥစ္စာက့ဲသ့ုိ ကုိယ်အသက်ကုိ 

ရလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm


י10 כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

מְתִּי שַׂ֣
ငါထား၏

נַי פָ֠
မျက်နာှ–ကျွန ုပ််–၏
H6440

יר בָּעִ֨
–မြို့–၌

הַזֹּ֧את
–ထုိဤ
H2063

לְרָעָה֛
–ဘေးဒက္ုခ–သ့ုိ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

לְטוֹבָ֖ה
–ကောင်းမွနခ်ြင်း–သ့ုိ

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

בְּיַד־
–လက်–၌
H3027

מֶ֤לֶךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

֙ בָּבֶל
ဘာဘုလနု–်၏
H0894

ן תִּנָּתֵ֔
ပေးခြင်းခံရမည်
H5414

וּשְׂרָפָ֖הּ
–နငှ့်–သူမ–ကုိမီးရ့ုိှလိမ့်မည်
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
–မီး–၌
H0784

ס
—

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဤမြို့ကုိ ကျေးဇူးပြု၍၊ အပြစ်ပြုခြင်းငှါ ငါသည် မျက်နာှထား သည်ဖြစ်၍၊ ဤမြို့ကုိ 

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်လက်သ့ုိ ငါအပ် သဖြင့်၊ သူသည် မီးရ့ုိှလိမ့်မည်။

וּלְבֵית11֙
–နငှ့်–အမျ ိုး–သ့ုိ

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ–၏
H3063

שִׁמְע֖וּ
ကြားကြလော့
H8085

דְּבַר־
န ှတ်ုကပတ်
H1697

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ယုဒရှင်ဘုရင် အမျ ိုးကုိ ရည်မှတ်၍၊ ထာဝရ ဘုရား မိန ့တ်ော်မူသော စကားတော်ကုိ နားထောင် ကြလော။့

ית12 בֵּ֣
အမျ ိုး

דָּוִ֗ד
ဒါဝိဒ်–၏
H1732

כֹּ֚ה
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ דִּ֤
တရားစီရင်ကြလော့
H1777

לַבֹּקֶ֙ר֙
–နနံက်–၌
H1242

ט מִשְׁפָּ֔
တရားခြင်း
H4941

ילוּ וְהַצִּ֥
–နငှ့်–ကယ်တင်လော့
H5337

גָז֖וּל
လယုက်ခံရသူ–ကုိ
H1497

מִיַּ֣ד
–လက်–မှ
H3027

ק עוֹשֵׁ֑
န ှပ်ိစက်သူ
H6231

פֶּן־
သ့ုိမဟတ်ုလျှင်
H6435

א תֵּצֵ֨
ထွက်မည်
H3318

שׁ כָאֵ֜
–မီး–က့ဲသ့ုိ
H0784

י חֲמָתִ֗
အမျက်–ကျွန ုပ််–၏
H2534

וּבָעֲרָה֙
–နငှ့်–လောင်မည်

וְאֵי֣ן
–နငှ့်–မရိှ
H0369

ה מְכַבֶּ֔
ငြိမ်းသူ
H3518

מִפְּנֵי֖
–ရှေ့–မှ
H6440

עַ רֹ֥
ဆုိးညစ်ခြင်း
H7455

]מעלליהם[
—
H4611

ם׃( )מַעַלְלֵיכֶֽ
အကျင့်–သင်တုိ့–၏
H4611

အိ ုဒါဝိဒ်မင်းကြီးအမျ ိုး၊ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော် မူသည်ကား၊ မဆုိင်းမလင့်၊ တရားသဖြင့် စီရင်ကြလော။့ လယူုခြင်းခံရသော သူကုိ 

ညှဉ်းဆဲသောသူ၏ လက်မှ ကယ်န ှတ်ုကြလော။့ သ့ုိမဟတ်ု၊ သင်တုိ့ပြုသော ဒစုရုိက် အပြစ်ကြောင့်၊ ငါအ့မျက်သည် မီးက့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ 

အဘယ်သူ မျှမသတ်နိင်ုအောင်လောင်လိမ့်မည်။

י13 הִנְנִ֨
ကြည့်ပါ–ငါ
H2009

יִךְ אֵלַ֜
–ကုိယ်တော်–သ့ုိ
H0413

בֶת יֹשֶׁ֧
နေထုိင်သူ
H3427

הָעֵמֶ֛ק
–ထုိချ ိုင့်ဝှမ်း
H6010

צ֥וּר
ကျောက်
H6697

ר הַמִּישֹׁ֖
–ထုိနရီပြင်
H4334

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

מְרִים֙ הָאֹֽ
–ထုိပြောသော
H0559

י־ מִֽ
အဘယ်သူ
H4310

יֵחַת֣
ဆင်းလာမည်
H5181

ינוּ עָלֵ֔
–ကျွန ုပ််တုိ့–အပေါ ်

י וּמִ֥
–နငှ့်–အဘယ်သူ
H4310

יָב֖וֹא
လာမည်
H0935

ינוּ׃ בִּמְעוֹנוֹתֵֽ
–နေရာ–ကျွန ုပ််တုိ့–၏–၌
H4585

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ အိခုျ ိုင့်၌ နေသောသူ၊ အိလုင်ွပြင်၌ရိှသော ကျောက်၊ သင့်တဘက်၌ ငါနေ၏။ သင်တုိ့က၊ 

ငါတုိ့ကုိ အဘယ်သူ စစ်တုိက်နိင်ုမည် နည်း။ ငါတုိ့ နေရာထဲသ့ုိ အဘယ်သူ ဝင်နိင်ုမည်နည်းဟ ုဆုိတတ်သော်လည်း၊

https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1777.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/1497.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6231.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3518.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7455.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4334.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5181.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4585.htm


י14 וּפָקַדְתִּ֧
–နငှ့်–ငါအပြစ်ပေးမည်

עֲלֵיכֶם֛
–သင်တုိ့–အပေါ ်

י כִּפְרִ֥
–အသီး–အတုိင်း
H6529

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
အကျင့်–သင်တုိ့–၏
H4611

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

תִּי וְהִצַּ֤
–နငှ့်–ငါမီးညိှမည်
H3341

אֵשׁ֙
မီး
H0784

הּ בְּיַעְרָ֔
–တော–သူမ–၏–၌

וְאָכְלָ֖ה
–နငှ့်–မီးလောင်လိမ့်မည်
H0398

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

יהָ׃ סְבִיבֶֽ
–ပတ်ဝနး်ကျင်–သူမ–၏
H5439

ס
—

သင်တုိ့ အကျင့်နငှ့် ထုိက်လျောက်အောင် အပြစ် ဒဏ်ကုိ ငါပေးမည်။ သင်တုိ့တောကုိ ငါရ့ုိှသော မီးသည်၊ 

ပင်လည်၌ရိှသမျှသောအရာတုိ့ကုိ လောင်လိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm

